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KOOSTE ESTEETTÖMYYDEN EDISTÄMISTÄ KOSKEVISTA 
TOIMINTASUUNNITELMISTA VUOSILLE 2024 - 2025 

 

YLEISRADIO OY  

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: YLE TV1, YLE TV2, Yle teema ja Yle Fem  

• Suoratoistopalvelut: Yle Areena ja Yle Arenan  

Viittomakielen tulkkaus 

Vuosina 2024–2025 Yle julkaisee sisältöjä sekä suomalaisella että 

suomenruotsalaisella viittomakielellä. 

 

Viittomakielellä tullaan palvelemaan erityisesti tv-uutisissa, ajankohtaisohjelmissa, 

eduskunnan kyselytuntien lähetyksissä, yhteiskunnallisesti merkittävissä 

erikoislähetyksissä (esim. vaaliohjelmissa ja tiedotustilaisuuksissa) sekä 

lastenohjelmissa. Yle pyrkii edelleen lisäämään myös muiden kuin uutis- ja 

ajankohtaissisältöjen sekä lastensisältöjen tulkkausta viittomakielelle.  

Viittomakielistä toteutusta tullaan kehittämään myös muilla tavoin kuin 

sisältömääriä lisäämällä. Tavoitteena on esimerkiksi toteuttaa tulkkaus ilman tulkin 

ympärillä olevaa ns. tulkkiruutua (parantaa tulkkauksen seuraamista) sekä kokeilla 

suomenruotsalaisen viittomakielen tulkkauksen toteuttamista etänä (toteutus 

helpottaa tulkkauksen tekemistä tilanteessa, jossa tulkkeja on vähän ja he asuvat 

eri puolilla Suomea). Viittomakielelle tulkattuja ja viittomakielisiä sisältöjä tullaan 

julkaisemaan sekä tv:ssä että Yle Areenassa. 

Viittomakielisen palvelun määrissä Yle pyrkii pysymään vähintään aikaisempien 

vuosien tasolla.  

Ohjelmatekstitys 

Vuosina 2024–2025 ohjelmatekstitys tulee olemaan tarjolla suomeksi ja ruotsiksi 

kaikkiin Ylen tv-ohjelmiin lukuun ottamatta suoria urheilu- ja musiikkilähetyksiä 

sekä alueuutisten suoria ensilähetyksiä. Mahdollisuuksien mukaan myös muita 

sisältöjä tekstitetään.  

 

Ylen ohjelmatekstityksiä tullaan tekemään kansallisiin laatusuositusten mukaisella 

tavalla. Laatua tullaan tarkkailemaan tekstittäjien tekemällä vertaisarvioinnilla. 

Vertaisarviointia tullaan tekemään myös suoratekstityksiin. Suoratekstitysten 

viivettä pyritään minimoimaan ja tekstin vastaavuutta puheen kanssa pyritään 

takaamaan toteuttamalla suoratekstitykset puheentunnistusteknologiaan 

sanelumenetelmällä. Tv:ssä julkaistut ohjelmatekstitykset tullaan julkaisemaan Yle 

Areena -tallenteina aina, kun se on teknisesti mahdollista. Yle tulee noudattamaan 

tekstityspalvelua ohjaavaa sähköisen viestinnän palvelulakia sekä valtioneuvoston 

asetusta audiovisuaalisista palveluista ja toteuttamaan vähintään säännösten 

edellyttämät palvelumäärät. 

Äänitekstitys 

Vuosina 2024–2025 Yle tulee toteuttamaan äänitekstityksen suomeksi ja ruotsiksi 

kaikkiin vieraskielisiin ohjelmiin, joissa on käännöstekstitys suomeksi tai ruotsiksi.  

 

Suomen- ja ruotsinkielisten uutislähetysten vieraskielisten juttuosuuksien 
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äänitekstitystä tullaan kehittämään edelleen. Palvelun tekniset haasteet on saatu 

ratkaistua, mutta varmasti toimivan palvelun toteuttaminen vaatii vielä 

tekstitysprosessien kehittämistä ja on osa laajempaa Yle Uutisten studiotekniikan 

uudistusta, jonka myötä sujuva, luotettava ja laadukas uutisten 

äänitekstityspalvelu tavoitellaan toimintaan vuonna 2024. Yle tulee noudattamaan 

äänipalvelua ohjaavaa sähköisen viestinnän palvelulakia sekä valtioneuvoston 

asetusta audiovisuaalisista palveluista ja toteuttamaan säännösten velvoittamat 

palvelumäärät. Äänitekstitys tulee olemaan saatavilla myös Yle Areenassa, kun 

Areenaa käytetään näkövammaisten itse suosimilla mobiililaitteilla, joissa on 

palvelun kanssa yhteensopiva ruudunlukuohjelma.  

Kuvailutulkkaus 

Vuosina 2024–2025 Yle tulee julkaisemaan kuvailutulkkauksia sekä suomeksi että 

ruotsiksi.  

 

Kuvailutulkkauksia tullaan tekemään erityisesti dokumentteihin, draamaelokuviin ja 

-sarjoihin. Myös suoria lähetyksiä ja vanhoja arkistojulkaisuita tullaan 

kuvailutulkkaamaan. Kuvailutulkkausmäärissä Yle pyrkii pysymään vähintään 

aikaisempien vuosien tasolla. Kuvailutulkkaukset tullaan julkaisemaan sekä tv:ssä 

että Yle Areenassa.  

Muut oheispalvelut 

Vuosina 2024–2025 Yle tulee julkaisemaan sisältöjä selkosuomeksi ja 

selkoruotsiksi. 

Selkokieli palvelee mm. maahanmuuttajia ja muita kielenoppijoita, ikääntyneitä 

sekä silloin, kun on vaikeuksia puheen tai kirjoituksen ymmärtämisessä. Erityisesti 

selkokielellä tullaan julkaisemaan uutisia, mutta myös lastenohjelmia ja muita 

sisältöjä kuten 2024 alkava ajankohtainen radio-ohjelma Uutisviikko 

selkosuomeksi. Selkokielisissä palvelumäärissä Yle pyrkii pysymään vähintään 

aikaisempien vuosien tasolla. Selkosisällöt tullaan julkaisemaan tv:ssä, radiossa 

sekä Yle Areenassa. 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

Ylen sisältöjen esteettömyyttä parantavat palvelut ovat saatavilla kaikissa 

palveluissa ja käyttöjärjestelmissä (l. perinteisessä broadcastissa sekä Yle 

Areenassa eri sovelluksilla ja selainversioilla), joissa Yle tarjoaa sisältöjään.  

Tarkempia tietoja Yle Areenan käytöstä eri laitteilla kerrotaan Ylen verkkosivuilla 

suomeksi ja ruotsiksi. Ylen palveluiden saavutettavuudesta tietoa saa suomeksi, 

ruotsiksi ja englanniksi. Yle Areenan saavutettavuudesta ohjeistetaan suomeksi ja 

ruotsiksi. Ylen tekninen neuvonta auttaa myös esteettömyyttä edistävien 

palveluiden toiminnan suhteen niin kirjallisesti, puhelimitse kuin viittomakielelläkin. 

  

https://ohjeet.areena.yle.fi/hc/fi
https://ohjeet.areena.yle.fi/hc/sv
https://yle.fi/aihe/yleisradio/saavutettavuus
https://svenska.yle.fi/tillganglighet
https://yle.fi/aihe/about-yle/accessibility
https://ohjeet.areena.yle.fi/hc/fi/articles/360010348339-Saavutettavuus-Areenassa-
https://ohjeet.areena.yle.fi/hc/sv/articles/360010348339-Tillg%C3%A4nglighet-p%C3%A5-Yle-Arenan
https://asiakaspalvelu.yle.fi/s/?language=fi
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MTV OY  

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: MTV3, MTV Sub, MTV Ava 

• Suoratoistopalvelut: MTV Katsomo 

Viittomakielen tulkkaus 

Toimintasuunnitelmakaudella MTV osallistuu toimialan yhteishankkeeseen, jonka 

tarkoituksena on parantaa HbbTV-tekniikan kautta esteettömyyspalveluita ja luoda 

alalle yhteinen minimistandardi.  

Viittomakielinen tulkkaus on hankkeen alustavassa steettömyyspalvelulistauksessa, 

rahoitus, aikataulu ja laajuus ovat vielä suunnitteluasteella. MTV näkee, että asia 

tulee ratkaista toimialan yhteistyöllä ja myös valtion rahoitusta tarvitaan 

esteettömyyspalveluiden turvaamiseen. 

Ohjelmatekstitys 

MTV:n tavoitteena on ylläpitää SVPL:n asettamia ohjelmatekstitysvelvoiteasteita.  

Uudella tekoälyyn (AI) pohjautuvalla tekniikalla tekstityksen kustannuksia on 

mahdollista saada huomattavasti alaspäin ja nämä palvelut kehittyvät nyt 

nopeasti. AI-teknologian avulla myös MTV:n mahdollisuus ylläpitää SVPL:n 

asettamia ohjelmatekstitysvelvoitteita paranee. Tällä osa-alueella meillä on 

meneillään useita eri pilotteja ja jo osin tuotannossakin olevia hankkeita. Tekniikan 

kehittymisestä huolimatta tekstityksen laatua sekä oikeellisuutta valvotaan meillä 

aktiivisesti sekä ulkoisen kumppanimme toimesta sekä sisäisesti. 

Äänitekstitys 

MTV:n tavoitteena on ylläpitää SVPL:n asettamia äänitekstitysvelvoiteasteita. 

Kuvailutulkkaus 

Emme ole suunnitelleet käyttävämme kuvailutulkkausta osana esteettömyyttä 

edistäviä toimenpiteitämme. 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

MTV pyrkii siihen, että esteettömyyspalvelut toimivat televisiossa kaikilla 

jakelutavoilla, sekä suoratoistopalvelun kaikissa eri sovelluksissa ja 

selainversioissa. 

Ajantasainen tieto esteettömyyspalveluista löytyy MTV:n verkkosivuilta osoitteesta 

https://www.mtv.fi/faq#/Usein_kysytyt_kysymykset/article/Tekstitys-dubbaus ja 

apuja käyttöönottoon antaa mielellään myös MTV:n henkilökohtainen 

asiakaspalvelu chatin kautta tai puhelimitse. 

  

https://eur05.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.mtv.fi%2Ffaq%23%2FUsein_kysytyt_kysymykset%2Farticle%2FTekstitys-dubbaus&data=05%7C02%7Ciina.eloranta%40mtv.fi%7C95ab8604a4fb45654bbe08dc41c31cfe%7C3d4260235f124e11afae259b1865eabc%7C0%7C0%7C638457553463248828%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=4tAQiI3UDgrSZmex8Xv4fMCX9GNfUzESVtW4FWcaakc%3D&reserved=0
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SANOMA MEDIA FINLAND OY  

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: Nelonen 

• Suoratoistopalvelut: Ruutu 

Viittomakielen tulkkaus 

Sanomalla ei ole suunnitelmia käyttää viittomakielen tulkkausta 2024-2025. 

Ohjelmatekstitys 

Ohjelmatekstitystä käytetään Nelonen-kanavan kotimaisissa sisällöissä Nelonen-

kanavalla ja Nelonen kanavalla esitetyissä ohjelmissa Ruutu-palvelussa. 

Ohjelmatekstitys kattaa 75-100 prosenttia Nelonen-kanavan kotimaisista sisällöistä 

Nelonen-kanavalla ja Nelonen kanavalla esitetyistä ohjelmista Ruutu-palvelussa. 

Ruutu-ohjelmissa tavoitetaso on ylittää 30% kattavuus reilusti. Pyrimme 

kehittämään laatua kaikissa palveluissamme, huomioiden kuitenkin, että 

esteettömyyspalveluilla ei ole tunnistettua kaupallista arvoa. Kartoitamme edelleen 

myös mahdollisuuksia hyödyntää HbbTV-teknologiaa ja sen tuomia 

lisäominaisuuksia esteettömyyspalveluiden tarjoamiseksi. Tavoite pysyy nykyisellä 

tasolla em. ohjelmistosta. 

Äänitekstitys 

Äänitekstitystä tarjotaan Nelonen-kanavan käännöstekstitetyissä kv-sisällöissä 

Nelonen-kanavalla ja osassa Nelonen kanavalla esitetyissä ohjelmissa Ruutu-

palvelussa. 

Kuvailutulkkaus 

Sanomalla on suunnitelmia testata kuvailutulkkausta 2024-2025 Nelonen-kanavalla 

ja Ruutu-palvelussa esitetyille sellaisille kotimaisille elokuville joille SES on 

kustantanut kuvailutulkkauksen. 

Muut oheispalvelut 

Tutkimme mahdollisuuksia parantaa em. palvelujen käyttöliittymien 

esteettömyyttä 2024-2025. TV-ohjelmien ohjelmatekstitys tullaan jatkossa 

toteuttamaan txt-tv:n korvaavalla DVB-tekstityksellä. 

tavoiteaikataulu vuoden 2024 aikana. 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

Esteettömyyspalvelut toimivat lähtökohtaisesti Nelonen-kanavalla sen eri 

jakelutavoilla. Ruutu-palvelun osalta palvelut toimivat tärkeimmillä selainversioilla 

ja sovellusalustoilla. Haluamme kuitenkin huomauttaa, että mm. selaimissa, IPTV-

laitteissa tai älytelevisioissa tapahtuvat versiomuutokset eivät ole Nelosen 

hallinnassa. Pyrimme ylläpitämään hyvää palvelutasoa myös muutoksissa, mutta 

meillä ei ole keinoja turvata palveluiden käytettävyyttä tilanteissa, jossa esim. 

päätelaitevalmistaja lopettaa vanhempien laitteiden tuen. 

Tietoa löytyy mm. Ruutu-palvelun asiakastuki kohdasta. 
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DISCOVERY NETWORKS FINLAND OY  

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: TLC Finland, Frii, Kutonen, TV5 

• Suoratoistopalvelut: - 

Viittomakielen tulkkaus 

Sign-language is a feature that we would eventually like to offer to viewers, but at 

present we have no immediate plans to do this. 

Ohjelmatekstitys 

We currently offer subtitling across our portfolio of channels. For June 2023, the 

levels were as follows: 

 

TLC Finland (June 2023) – 97.10% 

Frii (June 2023) – 91.04% 

Kutonen (June 2023) – 94.94% 

TV5/Viisi (June 2023 including sports content) – 72.59% 

*For the avoidance of doubt, the figures stated above are for both foreign 

language and local language (Finnish and Swedish) content. 

As was the case for 2022-2023, we are looking into increasing subtitiling levels 

further by also providing subtitling for commissioned content. Subtitling for 

commissioned content will be available on our streaming service later this year, 

however will not be available on our linear channels until a software upgrade has 

taken place. We anticipate this upgrade to take place at some point during 2025. 

Äänitekstitys 

We as yet have no immediate plans to introduce this feature, but we do keep 

abreast of the developing technology in this area. 

Kuvailutulkkaus 

We as yet have no immediate plans to introduce this feature, but we do keep 

abreast of the developing technology in this area. 

Muut oheispalvelut 

We do not currently have any plans to introduce any further accessibility 

measures. 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

The accessibility services that we make available continue to be available on linear 

(via 3rd party platforms) and across our own digital platforms. 
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THE WALT DISNEY COMPANY NORDIC  

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: STAR Channel, National Geographic 

• Suoratoistopalvelut: - 

Viittomakielen tulkkaus 

Ei 

Ohjelmatekstitys 

20 jaksoa kotimaista ohjelmaa tekstitetään suomenkielelle vuosittain syksy 2024 

alkaen. 

Äänitekstitys 

Ei 

Kuvailutulkkaus 

Ei 

Muut oheispalvelut 

Ei 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

Tekstitys on tarjolla ’hollanti’ kielen alla lineaarisessa tv-jakelussa siinä vaiheessa 

kun palvelu käynnistyy. 

Tietoa tulee käynnistymisen yhteydessä löytymään starchannel.fi sivustolta 
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ELISA OYJ  

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: Elisa Viihde iptv-kanava Elisa Viihde palvelussa; Elisa Viihde 

Sport 1,2,3,4 Elisa Viihteessä iptv-jakelussa ja kaapeliverkossa erillisellä 

kanavapakettitilauksella. 

 

• Suoratoistopalvelut: Elisa Viihteen Vuokraamo; Elisa Viihde Sport –

suoratoistopalvelu; Lisäksi Elisa Viihde tv-palvelusta löytyy mm. kokoelma 

Elisa Viihde alkuperäissarjoja. 

Viittomakielen tulkkaus 

Välitämme viittomakielen tulkkauksen, jos ohjelman lähde sen meille lähettää. 

Ohjelmatekstitys 

Elisa Viihde TV-palvelussa näkyvien suorien lähetysten tekstitykset ovat käyttäjien 

saavutettavissa, jos ne on sinne lähettäjän toimesta tuotettu, esim. YLE tai mtv tai 

Nelonen. Ohjelmatekstitykset ovat myös saatavilla, jos ohjelmia katsoo Elisa Viihde 

TV-palvelussa esim. Yle Areenan kautta.  

Elisan omissa palveluissa tavoitteena saada uusiin sisältöihin ohjelmatekstitykset 

tuettuna kesään 2025 mennessä. 

Äänitekstitys 

Elisa Viihde TV-palvelussa näkyvien lineaarikanavavien lähetysten äänitekstitykset 

ovat käyttäjien saavutettavissa, jos ne on sinne lähettäjän toimesta tuotettu, esim. 

YLE. Samoin äänitekstitykset ovat käytettävissä esim. Elisa Viihde TV-palvelussa 

Yle Areenan tai mtv-n sovelluksen kautta. 

Elisa selvittää mahdollisuutta omien palvelujen äänitekstityksiin tarpeen mukaan. 

Kuvailutulkkaus 

Elisa Viihde TV-palvelussa näkyvien suorien lähetysten kuvailutulkkaukset ovat 

käyttäjien saavutettavissa, jos ne on sinne lähettäjän toimesta tuotettu, esim. YLE. 

Samoin kuvailutulkkaukset ovat käytettävissä Elisa Viihde TV-palvelussa esim. Yle 

Areenan tai mtv-n sovelluksen kautta.  

Elisan omissa palveluissa tavoitteena saada uusiin sisältöihin kuvailutulkkaukset 

tuettuna kesään 2025 mennessä. 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

Saavutettavuus on Elisalle erittäin tärkeä teema ja olemme Elisa Viihteessä 

tutustuneet WCAG 2.1 standardiin ja tehneet standardin perusteella Elisa Viihde 

TV-palvelusta kaikista eri päätelaitteista auditoinnit sekä tuomme parannuksia 

tunnistettuihin kohteisiin palvelukehityksessämme. Näihin toimenpiteisiin kuuluu 

myös Elisa Viihteen saavutettavuusseloste. 
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AVAINMEDIA LÄHETYSJÄRJESTÖ RY  

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: UskoTV 

• Suoratoistopalvelut: UskoTV  

Viittomakielen tulkkaus 

Muutamien seurakuntien suoralähetyksenä lähetettävien jumalanpalvelusten 

yhteydessä näytetään ajoittain viittomakielinen tulkkaus. 

Tällä hetkellä seurakuntien resurssit näyttävät rajoitetuilta, joka hankaloittaa 

viittomakielisen tulkkauksen lisääntymistä kanavallamme. Pyrimme kuitenkin 

mahdollistamaan muutamien seurakuntien lähetysten osalta, että viittomakielinen 

tulkkaus olisi aina saatavissa. 

Ohjelmatekstitys 

Ohjelmatekstitystä ollaan rakentamassa vapaaehtoisten tekijöiden toimesta ja se 

pyritään tuomaan kanavallamme näkyviin kaikkiin opetussarjoihin, joita tuotamme. 

Työ on vielä keskeneräinen, mutta syksyllä 2024 tilanne pitäisi olla jo parempi 

kanavallamme. 

Äänitekstitys 

Kanavallamme ei ole melkein lainkaan muita kuin suomenkielisiä ohjelmia. Mikäli 

englanninkielisiä ohjelmia julkaistaan, niihin aina rakennetaan tekstitys suomeksi. 

Kuvailutulkkaus 

Tämä ei ole nykyisten resurssien puitteissa mahdollista. 

Muut oheispalvelut 

Tällä hetkellä ei. 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

Palvelut ovat käytettävissä kaikilla nykyaikaisilla laitteilla. 
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SUOMEN KIRJASTOPALVELU OY  

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: - 

• Suoratoistopalvelut: Viddla  

Viittomakielen tulkkaus 

Emme aio käyttää. 

Ohjelmatekstitys 

Pyrimme käyttämään kielensisäistä tekstitystä suomen ja ruotsin kielen puitteissa, 

riippuen miten sitä on tarjolla erilaisista sisällöistä.  

Tavoitteena olisi lisätä jatkossa tekstitys kaikkiin uusiin elokuviin. Pyrimme 

saamaan palveluun lisättävät kotimaiset elokuvat tekstitettynä. 

Ulkomaisten elokuvien osalla pyrimme saamaan kaikki elokuvat tekstitettynä 

suomeksi ja ruotsiksi. 

Äänitekstitys 

Jatkoselvitämme äänitekstityksen mahdollisuuksia ja vertailemaan erilaisia 

ratkaisuja, joita on tarjolla. 

Kuvailutulkkaus 

Jatkoselvitämme olemassa olevien kuvailutulkkausien ja applikaatioiden 

käyttömahdollisuuksia palvelun kanssa. 

Muut oheispalvelut 

Emme aio käyttää. 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

Kyllä ovat ja tiedot ovat löydettävissä palvelun kotisivulla. 
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LIGHTHOUSE LIMITED NETWORK OY  

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: TV7 

• Suoratoistopalvelut: Arkki  

Viittomakielen tulkkaus 

Emme aio käyttää. Viittomakielen tulkkauksen lisääminen kasvattaisi merkittävästi 

pieniä tuotantokustannuksiamme, eikä katsojiltamme ole tullut tämän suuntaisia 

toivomuksia.  

Ohjelmatekstitys 

Tekstitämme luonnollisesti kaikki vieraskielliset ohjelmat mutta sen lisäksi 

tekstitämme myös paljon suomenkielisiä ohjelmia, jotta niitä olisi helpompi 

seurata. Tällä hetkellä ohjelmistosta suomeksi tekstitettyjä suomenkielisiä ohjelmia 

on viikottain noin 4-7 * 30 min.  

Äänitekstitys 

Emme aio käyttää. Äänitekstitysten lisääminen kasvattaisi merkittävästi pieniä 

tuotantokustannuksiamme, eikä katsojiltamme ole tullut tämän suuntaisia 

toivomuksia.  

Kuvailutulkkaus 

Emme aio käyttää. Kuvailutulkkauksen lisääminen kasvattaisi merkittävästi pieniä 

tuotantokustannuksiamme, eikä katsojiltamme ole tullut tämän suuntaisia 

toivomuksia.  

Muut oheispalvelut 

Emme aio käyttää. 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

Tekstitys on poltettu videoon ja web sivuilla katsottaessa voi vaihtaa tektityksen 

kielen jos muun kielisiä tekstityksiä löytyy.  
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MALAX TV PRODUKTION AB 

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: Malax Lokal TV 

• Suoratoistopalvelut: - 

Viittomakielen tulkkaus 

Nej. 

Ohjelmatekstitys 

Ca 10 % textning av program på svenska.  

Försöker översätta 90% av engelska till svenska 

Ca 5 % textning av finska program 

Vi har planen att fortsätta med ovannämda.  

Äänitekstitys 

Nej. 

Kuvailutulkkaus 

Nej. 

Muut oheispalvelut 

Nej. 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

Ja. 
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Oitis Com Oy  

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: - 

• Suoratoistopalvelut: Aikuisvideo.com  

Viittomakielen tulkkaus 

Videomme ovat vanhoja itsekuvattuja aikuisviihde kotivideoita. Niissä ei ole 

puhetta eikä juonta minkä voisi tulkata. Suuri osa asiakkaistamme katsoo nytkin 

videoita ilman ääntä. 

Ohjelmatekstitys 

Videomme ovat vanhoja itsekuvattuja aikuisviihde kotivideoita. Niissä ei ole 

puhetta eikä juonta minkä voisi laittaa kirjalliseen muotoon. Kuulovammaisille 

soveltuvia seksinovelleja ja muita kirjallisia tuotteita on laajasti saatavilla mutta ne 

ovat sisällöltään ja juoneltaan paljon antoisampia kirjallisessa muodossa kuin 

kotivideot. 

Äänitekstitys 

Videomme ovat vanhoja itsekuvattuja aikuisviihde kotivideoita. Niissä ei ole 

puhetta eikä juonta eikä tekstiä minkä voisi kääntää. Meillä on ollut jo vuosia laaja 

puhelinseksivalikoima joka soveltuu näkövammaisille huomattavasti paremmin 

kuin videoiden tekstitys jossa ei ole juonta. 

Kuvailutulkkaus 

Videomme ovat vanhoja itsekuvattuja aikuisviihde kotivideoita. Niissä ei ole 

puhetta eikä juonta eikä tekstiä. Niiden vetovoima on puhtaasti visuaalinen eli 

tirkistykseen perustuva. Muilla palveluntarjoajilla on kuunnelmia ja 

seksikertomuksia ja ns päiväkirjoja joista saa jotain irti ilman näköaistia ja ne on 

kirjoitettu niin että näköaistia ei tarvitse. Sellaiseen sopii kuvailutulkkaus ja 

sellaiset tuotteet ovat valmiiksi olemassa. Mutta meillä ei ole niitä. 

Muut oheispalvelut 

Näkövammaisille meillä on laaja palveluvalikoima mm puhelinseksi mutta sen 

yhdistäminen videoihin joissa vain visuaalinen viesti ei onnistu. 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

Videomme ovat vanhoja itsekuvattuja aikuisviihde kotivideoita. Niissä ei ole 

puhetta eikä juonta minkä voisi tulkata. Niiden vetovoima on puhtaasti visuaalinen 

eli tirkistykseen perustuva. Muilla palveluntarjoajilla on kuunnelmia ja 

seksikertomuksia ja ns päiväkirjoja joista saa jotain irti ilman näköaistia ja ne on 

kirjoitettu niin että näköaistia ei tarvitse. Sellaiseen sopii kuvailutulkkaus ja 

sellaiset tuotteet ovat valmiiksi olemassa. Mutta meillä ei ole niitä. 
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SPORTWAY OY  

Audiovisuaaliset palvelut  

• TV-kanavat: - 

• Suoratoistopalvelut: Leijonat TV (www.leijonat.tv) 

Viittomakielen tulkkaus 

Vi har i dagsläget ingen avsikt att använda teckenspråkstolkning med hänvisning 

till undantaget för sportprogram som sänds i direktsändningar i 211 § i lagen om 

tjänster inom elektronisk kommunikation (917/2014) då vi är en i huvudsak 

livesändande sportjänst. Vi har i dagsläget ingen kommentering förutom i de fall 

då klubbarna eller lagen själva bestämmer sig för att lägga på detta. 

Ohjelmatekstitys 

Vi har i dagsläget ingen avsikt att använda språkintern programtextning med 

hänvisning till undantaget för sportprogram som sänds i direktsändningar i 211 § i 

lagen om tjänster inom elektronisk kommunikation (917/2014) då vi är en i 

huvudsak livesändande sportjänst. Vi har i dagsläget ingen kommentering förutom 

i de fall då klubbarna eller lagen själva bestämmer sig för att lägga på detta. 

Äänitekstitys 

Vi har i dagsläget ingen avsikt att använda ljudtextning i program med 

översättningstextning med hänvisning till undantaget för sportprogram som sänds i 

direktsändningar i 211 § i lagen om tjänster inom elektronisk kommunikation 

(917/2014) då vi är en i huvudsak livesändande sportjänst. Vi har i dagsläget 

ingen kommentering förutom i de fall då klubbarna eller lagen själva bestämmer 

sig för att lägga på detta. 

Kuvailutulkkaus 

Vi har i dagsläget ingen avsikt att använda syntolkning med hänvisning till 

undantaget för sportprogram som sänds i direktsändningar i 211 § i lagen om 

tjänster inom elektronisk kommunikation (917/2014) då vi är en i huvudsak 

livesändande sportjänst. 

Muut oheispalvelut 

Inte för tillfället. 

Esteettömyyspalveluiden saatavuus/toimivuus 

Då vi inte avser att just nu använda några tillgänglighetsfrämjande tjänster så är 

denna fråga inte applicerbar. 

 


